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See the notice on TED website

326432-2026 - Gara
Danimarca – Etichette autoadesive – Udbud af tilpasning, opbevaring og levering af 
selvklæbende ark af folie til prøvemærker (1)
OJ S 91/2026 12/05/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture - Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Skatteforvaltningen
E-mail: Christian.Christiansen@adst.dk
Forma giuridica del committente: Autorità governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Affari economici

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Udbud af tilpasning, opbevaring og levering af selvklæbende ark af folie til 
prøvemærker (1)
Descrizione: Administrations- og Servicestyrelsen udbyder på vegne af Motorstyrelsen en 
Rammeaftale om tilpasning, opbevaring og levering af selvklæbende ark af folie til 
prøvemærker til køretøjer. Ordregiver kan, jf. gældende regler, udlevere prøvemærker 
(selvklæbende ark af folie) til fysiske og juridiske personer. Prøvemærkerne benyttes på 
køretøjer til midlertidig og lejlighedsvis kørsel på færdselslovens områder. Reglerne for brugen 
af prøvemærkerne fremgår af Køretøjsregistreringsloven
Identificativo della procedura: 6aa920dd-7229-4133-9512-eccae6e9b49e
Avviso o bando precedente: 285014-2026
Identificativo interno: 25-4898160
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Natura aggiuntiva dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 30192800 Etichette autoadesive
Classificazione aggiuntiva (cpv): 22450000 Stampati non falsificabili, 22458000 Stampati su 
ordinazione

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Vestjylland (DK041)
Paese: Danimarca

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 2 500 000,00 DKK
Valore massimo dell'accordo quadro: 3 750 000,00 DKK

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/326432-2026
mailto:Christian.Christiansen@adst.dk
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Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Documento di gara unico europeo (DGUE), Avviso
Corruzione: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Frode: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år 
siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? 
Som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Er den økonomiske aktør selv eller 
en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan 
eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til 
terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i 
Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 
164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund omfatter også anstiftelse, medvirken og 
forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom 
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afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og 
beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT 
L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Er den økonomiske aktør bekendt med 
at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Er den økonomiske aktør bekendt med 
at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Er den økonomiske aktør bekendt med at 
have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Grave illecito professionale: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Er den økonomiske 
aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Har den 
økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet den 
ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været involveret i 
forberedelsen af udbudsproceduren?
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Har den økonomiske aktør 
tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger både i det 
land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Cessazione di attività: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Fallimento: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
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Concordato preventivo con i creditori: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for 
konkurs?
Insolvenza: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Amministrazione controllata: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator eller 
af retten?
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Udbud af tilpasning, opbevaring og levering af selvklæbende ark af folie til 
prøvemærker (1)
Descrizione: Administrations- og Servicestyrelsen udbyder på vegne af Motorstyrelsen en 
Rammeaftale om tilpasning, opbevaring og levering af selvklæbende ark af folie til 
prøvemærker til køretøjer. Ordregiver kan, jf. gældende regler, udlevere prøvemærker 
(selvklæbende ark af folie) til fysiske og juridiske personer. Prøvemærkerne benyttes på 
køretøjer til midlertidig og lejlighedsvis kørsel på færdselslovens områder. Reglerne for brugen 
af prøvemærkerne fremgår af Køretøjsregistreringsloven
Identificativo interno: 25-4898160

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Natura aggiuntiva dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 30192800 Etichette autoadesive
Classificazione aggiuntiva (cpv): 22450000 Stampati non falsificabili, 22458000 Stampati su 
ordinazione

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Vestjylland (DK041)
Paese: Danimarca

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 4 Anni

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 2 500 000,00 DKK
Valore massimo dell'accordo quadro: 3 750 000,00 DKK

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Forventes udbudt igen medio 2029 med henblik på kontraktstart ved udløb af den 
kontrakt, der indgås i forlængelse af nærværende udbud
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Documento di gara unico europeo (DGUE), Avviso
Criterio: Referenze su forniture specifiche
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Descrizione del criterio di selezione: Det er et mindstekrav, at tilbudsgiver har relevant erfaring 
i form af mindst 1 sammenlignelig reference inden for de seneste 3 år fra tilbudsfristen. En 
reference anses for sammenlignelig, når den vedrører levering af selvklæbende ark af folie, 
som er dokumenteret at være vejrbestandig i min. 2 uger. Såfremt tilbudsgiver er et 
konsortium, jf. pkt. 4.7 i Udbudsbetingelserne, eller baserer sig på andres tekniske/faglige 
formåen for at overholde mindstekravet, jf. pkt. 4.8, er det tilstrækkeligt, at én af de 
medvirkende virksomheder overholder kravet vedr. referencer. Ordregiver anbefaler, at 
dokument E Oplysning om referencer, benyttes til referencelisten, da der her er gjort klar til 
alle efterspurgte oplysninger. Hvis referencelisten i stedet angives i ESPD, bedes tilbudsgiver 
under "modtager" angive såvel referencens/kundens navn som navn på kontaktpersoner hos 
kunden og disse personers kontaktoplysninger. Ordregiver forbeholder sig ret til at kontakte de 
anførte referencer med henblik på bekræftelse af de afgivne oplysninger. Hvis referencelisten 
angives både i dokument E Oplysning om referencer og i ESPD, og der er 
uoverensstemmelse mellem oplysningerne i de to dokumenter, har dokument E Oplysning om 
referencer forrang.

Criterio: Certificati rilasciati da organi indipendenti riguardanti standard di assicurazione della 
qualità
Descrizione del criterio di selezione: Leverandøren skal være certificeret efter ISO 9001, eller 
tilsvarende.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Pris
Descrizione: Pris
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 70
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Kvalitet
Descrizione: Evalueringen gennemføres ved en praktisk brugstest, hvor et testpanel afprøver 
de indleverede vareprøver. Evalueringen fokuserer på fire parametre: • Print: Arkets evne til at 
forblive plant efter eksponering for varme i en laserprinter. • Farveægthed: Printets evne til at 
binde korrekt på folien uden udtværing. • Frigørelse (Peel-off): Hvor let og fejlfrit folien slipper 
bagpapiret/arket. • Applikation (Påsætning): Arkets håndterbarhed og klæbeevne ved kontakt 
med køretøjet. • Fjernelse (Aftagning): Hvor let mærket kan fjernes igen uden at efterlade 
limrester. Ved evalueringen vil der blive lagt positiv vægt på følgende: • Print: At arkene efter 
gennemløb i laserprinter forbliver plane. Det vægtes positivt at arkene ikke ”krøller” eller ”
bøjer”. • Farveægthed: At farven binder korrekt på folien. Det vægtes positivt, hvis der ikke 
sker udtvæ-ring ved berøring straks efter print. • Frigørelse (Peel-off): At folien kan frigøres fra 
arket i én glidende bevægelse uden risiko for, at hjørner knækker, eller at folie deformeres. • 
Applikation (Påsætning): At folien har en materialestivhed, der gør, at den ikke krøller sig 
sammen eller klistrer mod sig selv under påsætning. At mærket hæfter øjeblikkeligt på 
køretøjet. • Fjernelse (Aftagning): At mærket efter endt brug kan fjernes hurtigt uden brug af 
rensemidler. Evalueringen af underkriteriet ”Kvalitet” vil blive foretaget ud fra en skala fra 0 til 
100, jf. pkt. 5.2. i Udbudsbetingelserne. Tilbud, der på dette underkriterium samlet opnår 
karakteren 60 eller mere vil blive anset for ikke at være konditionsmæssige og vil således blive 
udelukket fra den videre konkurrence.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
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Criterio di aggiudicazione: numero: 30

5.1.11.  Documenti di gara
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 27/05/2026 08:00:00 (UTC+00:00) ora 
dell'Europa occidentale, GMT
Indirizzo dei documenti di gara: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454815&TID=200415552&B=
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: CTM fra EU-Supply/Mercell
URL: https://eu.eu-supply.com/login.asp?B=SKATTEMINISTERIET

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454815&TID=200415552&B=
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: danese
Catalogo elettronico: Consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 09/06/2026 08:00:00 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 6 Mesi
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 09/06/2026 08:00:00 (UTC+00:00) ora dell'Europa occidentale, GMT
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Der gælder særlige vilkår for opfyldelse af 
Rammeaftalen vedrørende følgende: • Bod, jf. pkt. 9.1 og 10.2 i Rammeaftalen;
È richiesto un accordo di non divulgazione: no
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Numero massimo di partecipanti: 1
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Klagenævnet for Udbud
Informazioni sui termini per il riesame: Klage skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud 
inden 6 måneder efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den 
dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere. Senest samtidig med at en 
klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, 
at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt klagen er indgivet i standstill-
perioden. I tilfælde hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454815&TID=200415552&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454815&TID=200415552&B
https://eu.eu-supply.com/login.asp?B=SKATTEMINISTERIET
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454815&TID=200415552&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454815&TID=200415552&B
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angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen. Klagenævnet for Udbuds e-
mailadresse er  for Udbuds klagevejledning kan findes klfu@naevneneshus.dk.Klagenævnet
på https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Skatteforvaltningen
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: 
Skatteforvaltningen
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Skatteforvaltningen
Organizzazione che tratta le offerte: Skatteforvaltningen

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Skatteforvaltningen
Numero di registrazione: 19552101
Servizio: Administrations- og Servicestyrelsen
Indirizzo postale: Brændgårdvej 10
Località: Herning
Codice postale: 7400
Suddivisione del paese (NUTS): Vestjylland (DK041)
Paese: Danimarca
Referente: Christian Christiansen
E-mail: Christian.Christiansen@adst.dk
Telefono: +45 72370297
Indirizzo internet: https://adst.dk
Profilo del committente: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/204762
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Klagenævnet for Udbud
Numero di registrazione: 37795526
Indirizzo postale: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Località: Viborg
Codice postale: 8800
Suddivisione del paese (NUTS): Vestjylland (DK041)
Paese: Danimarca
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefono: +45 35291095
Indirizzo internet: https://erhvervsstyrelsen.dk/klagenaevnet-for-udbud
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

mailto:klfu@naevneneshus.dk.Klagen�vnet
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning
mailto:Christian.Christiansen@adst.dk
https://adst.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/204762
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/204762
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://erhvervsstyrelsen.dk/klagenaevnet-for-udbud
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8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numero di registrazione: 10294819
Indirizzo postale: Carl Jacobsens Vej 35
Località: Valby
Codice postale: 2500
Suddivisione del paese (NUTS): Byen København (DK011)
Paese: Danimarca
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefono: +45 3529100
Indirizzo internet: http://www.kfst.dk
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0004
Nome ufficiale: Mercell Holding ASA
Numero di registrazione: 980921565
Indirizzo postale: Askekroken 11
Località: Oslo
Codice postale: 0277
Suddivisione del paese (NUTS): Oslo (NO081)
Paese: Norvegia
Referente: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefono: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Indirizzo internet: http://mercell.com/
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: f1328321-1a97-4743-9054-7421b65b8513  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 08/05/2026 09:08:56 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Data di trasmissione da parte dell'eSender dell'avviso o bando: 08/05/2026 13:30:47 (UTC+00:
00) ora dell'Europa occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: danese
Numero di pubblicazione dell'avviso: 326432-2026
Numero dell'edizione della GU S: 91/2026
Data di pubblicazione: 12/05/2026
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